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

 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the third person plural aorist middle indicative from the verb ARCHW, which means “to initiate an action, process, or state of being, to begin Mt 11:7, 20; 24:49; 4:17; Mk 5:20.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The middle voice is an indirect middle, which emphasizes the personal responsibility of the subject in producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

With this we have the present active infinitive from the verb PARAKALEW, which means “to make a strong request for something: request, implore, entreat Mt 8:5, 31; 18:32; Mk 1:40; 5:12, 17, 23; 2 Cor 12:18; Lk 7:4.”


The present is a descriptive present, describing what began at that moment.


The active voice indicates that the owners of the pigs produced the action.


The infinitive is a complementary infinitive, which completes the meaning of the main verb.

This is followed by the accusative direct object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “Him” and referring to Jesus.

“And they began to implore Him”
 is the aorist active infinitive from the verb APERCHOMAI, which means “to leave; to depart.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the owners of the pigs produced the action.


The infinitive is an infinitive of purpose.

Finally, we have the preposition APO plus the ablative of separation from the neuter plural article and noun HORION with the possessive genitive from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “from their district, region.”

“to depart from their district.”
Mk 5:17 corrected translation
“And they began to implore Him to depart from their district.”
Explanation:
1.  “And they began to implore Him”

a.  Mark continues the story of Jesus’ encounter with the people of the city and the pig owners, who have come to see what has happened to their local business.  After hearing the detailed story from the herdsmen of what Jesus did in exorcising the demons from these two men and permitting the demons to enter into the pigs, which resulted in their self-destruction, the owners and people begin to implore or beg Jesus to leave.


b.  The fact that Mark uses to the verb ARCHW to indicate that the people “began” entreating Jesus indicates that Jesus was reluctant to leave.  He wanted to stay and do more to help these people and have a ministry among them.  These people may have been mostly Gentiles or a mixed crowd of Jews and Gentiles.  It really makes no difference.  For what really matters is the fact that they began and had to continue asking Jesus to leave before He made the final decision to leave.  The Lord knew that these people were rejecting Him, and therefore, rejecting their eternal salvation, and He was reluctant to have that happen.  Therefore, He did not depart with the first request they made for Him to leave.  He was not willing that any of them should perish, but apparently they cared more about the pig business than about their own souls.

2.  “to depart from their district.”

a.  Mark then states their expressed request.  They begged Jesus to depart from their district.  They were asking Him to leave not only the town, but also the local area.  Don’t just leave the town, but leave the county and the state.  The unexpressed implication by the people is to leave and never come back.


b.  There is no indication in Scripture that Jesus ever went back to this area after being asked to leave.  The principle of Mk 6:11 will apply here: “Any place that does not receive you or listen to you, as you go out from there, shake the dust off the soles of your feet for a testimony against them.”
3.  Commentators’ comments.


a.  “The owners draw a natural inference: Cure causes catastrophe, and request Jesus, as a dangerous person, to leave, to be rid of Him whom they believed to be the cause both of it and of the loss of their swine.  Robertson remarks that in Decapolis, pagan influence was strong, and the owners of the hogs cared more for the loss of their property than for the healing of the demoniac.”


b.  “Why would the owners ask Jesus to leave?  Why not ask Him to stay and perform similar cures for others who were also in need?  The owners had one main interest—business—and they were afraid that if Jesus remained any longer, He would do even more ‘damage’ to the local economy!  Our Lord does not stay where He is not wanted, so He left.  What an opportunity these people missed!”


c.  “As a result the townspeople began urging Jesus to leave.  Apparently they feared further losses if He stayed.  There is no record that He ever returned to that area.”


d.  “Instead of rejoicing because of the healing of the demoniac, they were angry over the loss of the unclean beasts, which constituted their wealth.  As they looked upon Jesus as the cause of the disaster they besought Him to depart out of their coasts.”


e.  “None of the owners venture to blame Jesus for the pigs’ destruction.  This shows that the owners must have been Jews [not necessarily].  Pagans could not but have blamed Jesus severely.  The freeing of the demoniacs meant nothing to these people; they regretted the loss of the swine.  Any further deliverances of poor human sufferers at such a cost of material values, even if they were owned in contravention of the divine law, seemed to them to be paid for at too great a price.”

� Arndt, W., Danker, F. W., & Bauer, W. (2000). A Greek-English Lexicon of the New Testament and other early Christian literature (3rd ed.) (p. 140). Chicago: University of Chicago Press.


� Arndt, W., Danker, F. W., & Bauer, W. (2000). A Greek-English Lexicon of the New Testament and other early Christian literature (3rd ed.) (p. 765). Chicago: University of Chicago Press.


� BDAG, p. 723.


� Wuest, K. S. (1997). Wuest’s Word Studies from the Greek New Testament: For the English Reader (Mk 5:16). Grand Rapids: Eerdmans.


� Wiersbe, W. W. (1996). The Bible Exposition Commentary (Mk 5:1). Wheaton, IL: Victor Books.


� Walvoord, J. F., Zuck, R. B., & Dallas Theological Seminary. (1985). The Bible Knowledge Commentary: An Exposition of the Scriptures (Mk 5:16–17). Wheaton, IL: Victor Books.


� Ironside, H. A. (1948). Expository Notes on the Gospel of Mark. (p. 79). Neptune, NJ: Loizeaux Brothers.


� Lenski, p. 215.





2
3

